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POUŽITIE
BD BBL MycoPrep Kits sa používajú na hydrolýzu a dekontamináciu klinických vzoriek, ktoré pravdepodobne obsahujú 
mykobaktérie, najmä baktérie Mycobacterium tuberculosis.

ZHRNUTIE A VYSVETLENIE
Väčšina klinických vzoriek zaslaných do mykobakteriologického laboratória na kultivačné potvrdenie podozrenia na mykobakteriálnu 
infekciu (napr. hlien, bronchiálny alebo tracheálny výplach) je kontaminovaná rýchlo rastúcou normálnou flórou. S cieľom 
maximalizovať výťažok mykobaktérií vyžadujú kontaminované vzorky spracovanie postupom hydrolýzy a dekontaminácie. 
Odporúča sa použiť roztok N-acetyl-L-cystín-hydroxidu sodného (NALC-NaOH), ktorý je miernou, ale účinnou hydrolyzačnou 
a dekontaminačnou látkou.1

PRINCÍP METÓDY
Hydroxid sodný (NaOH) možno použiť ako digestívum i dekontaminant. Ako mukolytikum je najúčinnejší pri konečnej koncentrácii 
vzorky 2 %. Ak sa však používa ako dekontaminačná látka, táto koncentrácia je toxická pre kontaminanty i pre niektoré 
mykobaktérie.1

N-acetyl-L-cystín (NALC) je tiež mukolytikum. Vo fľaši s činidlom BD BBL MycoPrep sa NALC kombinuje s 2 % NaOH. Keď sa 
činidlo zriedi s rovnakým objemom vzorky, poskytne účinnú hydrolýzu a dekontamináciu s konečnou koncentráciou 1 % NaOH, 
ktorá je menej toxická pre mykobaktérie.1

Súčasťou činidla je citrát sodný viažuci ióny ťažkých kovov, ktoré sa môžu nachádzať vo vzorke a ktoré môžu inaktivovať NALC.1

Keďže NALC státím stráca mukolytickú aktivitu, činidlo BD BBL MycoPrep obsahuje zložku NALC v utesnenej sklenenej ampulke 
vnútri roztoku NaOH-citrátu. Pred použitím sa ampulka rozlomí a činidlá sa jemne zmiešajú.
Súprava BD BBL MycoPrep obsahuje balíčky vopred odváženého fosfátového pufra v prášku s pH 6,8 na použitie pri premývaní 
hydrolyzovaných dekontaminovaných vzoriek. Fosfátový pufer znižuje aktivitu roztoku NALC-NaOH, ako aj špecifickú gravitáciu 
vzorky pred izoláciou mykobaktérií odstredením.

ZLOŽENIE

BD BBL MycoPrep Reagent BD BBL MycoPrep Phosphate Buffer
Približné zloženie* na liter purifikovanej vody Približné zloženie* na 500 mL purifikovanej vody
NaOH......................................................................... 20,0 g Fosforečnan disodný (Na2HPO4)...............................2,37 g
Citrát trisodný (Na3C6H5O7•2H2O) ............................. 14,5 g Fosfát draselný (KH2PO4)..........................................2,27 g
Každá utesnená sklenená ampulka vnútri fľaše obsahuje 
minimálne 0,370 g NALC (C5H9NO3S).

Konečné pH 6,8

* Upravené alebo doplnené podľa potreby tak, aby boli splnené kritériá účinnosti.

Varovania a upozornenia. Len na diagnostické použitie in vitro.
Upozornenie. Ampulku prelomte približne v strede len raz. S ampulkou viac nemanipulujte, aby nedošlo k prepichnutiu 
umelohmotnej fľaše a poraneniu.

Činidlo BD BBL MycoPrep 

NEBEZPEČENSTVO

H314 Spôsobuje vážne poleptanie kože a poškodenie očí. 
P260 Nevdychujte prach/dym/plyn/hmlu/pary/aerosóly. P280 Noste ochranné rukavice/ochranný odev/ochranné okuliare/
ochranu tváre. P264 Po manipulácii starostlivo umyte. P303+P361+P353 PRI KONTAKTE S POKOŽKOU (alebo vlasmi): Všetky 
kontaminované časti odevu okamžite vyzlečte. Pokožku opláchnite vodou/sprchou. P305+P351+P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: 
Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo 
vyplachovaní. P310 Okamžite volajte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM alebo lekára. P321 Odborné ošetrenie (pozri 
na etikete). P304+P340 PO VDÝCHNUTÍ: Presuňte osobu na čerstvý vzduch a umožnite jej pohodlne dýchať. P363 Kontaminovaný 
odev pred ďalším použitím vyperte. P301+P330+P331 PO POŽITÍ: vypláchnite ústa. Nevyvolávajte zvracanie. P405 Uchovávajte 
uzamknuté. P501 Zneškodnite obsah/nádobu v súlade s platnými miestnymi alebo štátnymi nariadeniami. 
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Pokyny na skladovanie: Po dodaní skladujte pri teplote 15 až 25 °C. Nezmrazujte. Otvorte až bezprostredne pred použitím.
Znehodnotenie produktu: Činidlá nepoužívajte, ak sú ampulky prelomené, chýbajú alebo neobsahujú prášok. Nepoužívajte v 
prípade viditeľného dôkazu znehodnotenia (napr. činidlo sa sfarbí nažlto). Nepoužívajte fosfátový pufer, ak sú balíčky roztrhnuté 
alebo nie sú zalepené.

ODBER VZORIEK A MANIPULÁCIA S NIMI
Pri činnostiach a postupoch, pri ktorých sa dodržiava 2. stupeň biologickej bezpečnosti, sa pri manipulácii s klinickými 
vzorkami, napr. príprave acidorezistentných rozterov, vyžadujú špecifické vybavenie a zariadenia, ktoré zabránia ich šíreniu 
a vzniku aerosólov. Všetky činnosti, pri ktorých vzniká aerosól, treba vykonávať v biologicky bezpečnej komore triedy I. alebo 
II. Pri činnostiach a postupoch, pri ktorých sa dodržiava 3. stupeň biologickej bezpečnosti, sa pri laboratórnom rozmnožovaní 
a manipulácii s kultúrami M. tuberculosis a M. bovis vyžadujú špecifické vybavenie a zariadenia, ktoré zabránia ich šíreniu. Štúdie 
zvierat tiež vyžadujú špecifické postupy.2

V klinických vzorkách sa môžu vyskytovať patogénne mikroorganizmy vrátane vírusov hepatitídy a vírusu HIV. Pri práci s materiálmi 
kontaminovanými krvou a inými telesnými tekutinami dodržujte „Štandardné pracovné postupy“2-5 a smernice príslušných inštitúcií.
Podrobnejšie informácie o postupe pri odbere vzoriek a manipulácii s nimi nájdete v príslušnej literatúre.1, 6-8

POSTUP
Dodávaný materiál: Podrobnejšie informácie nájdete v časti Dostupnosť.
Potrebný materiál, nedodávaný: Pomocné laboratórne vybavenie potrebné pri tomto postupe.

Postup testu:
1. Podľa potreby pripravte fosfátový pufer BD BBL MycoPrep nasypaním obsahu jedného balíčka do 500 mL odmernej banky 

a doplňte po čiaru purifikovanou vodou. Preneste pufrový roztok do nádoby so skrutkovacím uzáverom a 15 minút sterilizujte 
v autokláve s uvoľneným uzáverom pri 121 °C. Nechajte ochladiť na izbovú teplotu a utiahnite uzáver.

2. Uvoľnite skrutkovací uzáver fľaše s činidlom BD BBL MycoPrep. Dajte pozor, aby ste činidlo nerozliali. Nájdite vo fľaši 
ampulku, vytlačte z fľaše prebytočný vzduch a utiahnite uzáver. Držte fľašu vo zvislej polohe a stláčajte ju, kým sa ampulka 
neprelomí. (Poznámka. Fľaša s objemom 150 mL obsahuje dve ampulky, ktoré sa musia prelomiť.) Jemne potraste, aby sa 
NALC rozpustil. Nepretrepávajte príliš silno. PO PRELOMENÍ AMPULKY POUŽITE ČINIDLO DO 24 HODÍN.1

3. V biologicky bezpečnej komore pridajte do sterilnej 50 mL skúmavky na odstredenie so skrutkovacím uzáverom 
neprepúšťajúcej aerosóly rovnaké množstvo vzorky a aktivovaného roztoku NALC-NaOH (približne 10 mL z každého).

4. Uzavrite skúmavku na odstredenie a premiešajte vo vírivom mixéri, aby sa vzorka skvapalnila. Ak je vzorka mimoriadne 
viskózna, pridajte viac roztoku NALC-NaOH a znova premiešajte.

5. Nechajte zmes odstáť pri izbovej teplote 15 minút a občas ju jemne pretrepte. So vzorkou zbytočne nemanipulujte.
6. Pridajte do skúmavky na odstredenie pripravený fosfátový pufer po značku 50 mL a premiešajte. Odstreďujte 15–20 minút 

rýchlosťou 3 000 x g.
7. Opatrne zlejte všetku povrchovú tekutinu.
8. Pridajte malé množstvo fosfátového pufra s pH 6,8 (napr. 0,5 až 2,0 mL) a znova rozpustite sediment. Suspenziu použite na 

prípravu rozterov a na vykonávanie mykobakteriologických postupov.1, 6-8

Kontrola kvality užívateľom: Pri každej šarži alebo dodávke skontrolujte súčasti súpravy podľa pokynov v časti Znehodnotenie 
produktu. Spracujte kultúru obsahujúcu acidorezistentné organizmy v súlade so schválenými laboratórnymi postupmi na kontrolu 
kvality pre mykobakteriálne vzorky.
Kontrola kvality sa musí uskutočňovať v súlade s platnými miestnymi alebo štátnymi nariadeniami, akreditačnými požiadavkami 
a štandardnými laboratórnymi postupmi na kontrolu kvality. Používateľ by sa mal oboznámiť s usmernením Inštitútu klinických 
a laboratórnych noriem a nariadeniami Federálneho zákona o zvýšení kvality klinických laboratórií (CLIA) týkajúcimi sa primeraných 
postupov na kontrolu kvality.

VÝSLEDKY
Súprava BD BBL MycoPrep sa používa na hydrolýzu a dekontamináciu klinických vzoriek (napr. hlien, bronchiálny alebo tracheálny 
výplach), ktoré pravdepodobne obsahujú mykobaktérie.
V prípade riadneho dodržiavania postupov sa viskózne vzorky skvapalnia a kontaminácia normálnou flórou sa obmedzí alebo odstráni. 

OBMEDZENIA POSTUPU
Neexistuje jedna metóda hydrolýzy a dekontaminácie, ktorá by bola vhodná pre všetky klinické vzorky vo všetkých situáciách. Pri 
výbere postupu zvoľte najšetrnejší postup, ktorý obmedzí kontamináciu.

VLASTNOSTI POSTUPU
Súprava BD BBL MycoPrep sa použila na podporu klinického testovania systému BD BACTEC MGIT 960. Jedno pracovisko, na 
ktorom sa uskutočnilo klinické skúšanie, použilo súpravu BD BBL MycoPrep na hydrolýzu a dekontamináciu klinických vzoriek pred 
testovaním. Spomedzi 63 vzoriek pozitívnych na mykobaktérie žiadna nebola kontaminovaná a nevyžadovala spracovanie.9
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DOSTUPNOSŤ
Kat. č.  Popis
240862  Súprava BD BBL MycoPrep Kit pozostávajúca z desiatich 75 mL fliaš s činidlom (roztok NALC-NaOH) a 5 balíčkov 

fosfátového pufra (pH 6,8).
240863  Súprava BD BBL MycoPrep Kit pozostávajúca z desiatich 150 mL fliaš s činidlom (roztok NALC-NaOH) a 10 balíčkov 

fosfátového pufra (pH 6,8).

LITERATÚRA
1. Kent, P.T., and G.P. Kubica. 1985. Public health mycobacteriology: a guide for the level III laboratory. USDHHS. Centers for 

Disease Control, Atlanta.
2.  U.S. Public Health Service, Centers for Disease Control and Prevention, and National Institutes of Health. 2007. Biosafety in 

microbiological and biomedical laboratories, 5th ed. HHS Publication No. (CDC) 93-8395. U.S. Government Printing Office, 
Washington, D.C.

3.  Clinical and Laboratory Standards Institute. 2005. Approved Guideline M29-A3. Protection of laboratory workers from 
occupationally acquired infections, 3rd ed., CLSI, Wayne, Pa.

4.  Garner, J.S. 1996. Hospital Infection Control Practices Advisory Committee, U.S. Department of Health and Human Services, 
Centers for Disease Control and Prevention. Guideline for isolation precautions in hospitals. Infect. Control Hospital Epidemiol. 
17:53–80.

5.  Directive 2000/54/EC of the European Parliament and of the Council of 18 September 2000 on the protection of workers from 
risks related to exposure to biological agents at work (seventh individual directive within the meaning of Article 16(1) of Directive 
89/391/EEC). Official Journal L262, 17/10/2000, p. 0021–0045.

6. Cernoch, P.L., R.K. Enns, M.A. Saubolle, and R.J. Wallace, Jr. 1994. Cumitech 16A, Laboratory diagnosis of the 
mycobacterioses. Coord. ed., A.S. Weissfeld. American Society for Microbiology, Washington, D.C.

7. Pfyffer, G.E., B.A. Brown-Elliott, and R.J. Wallace, Jr. 2003. Mycobacterium: general characteristics, isolation, and staining 
procedures, p. 532–559. In P.R. Murray, E.J. Baron, J.H. Jorgensen, M.A. Pfaller and R.H. Yolken. (eds.), Manual of clinical 
microbiology, 8th ed. American Society for Microbiology, Washington, D.C.

8. Isenberg, H.D. (ed). 2004. Clinical microbiology procedures handbook, vol. 1, 2 and 3, 2nd ed. American Society for 
Microbiology, Washington, D.C.

9. Data on file, BD Diagnostics.

Technický servis: obráťte sa na miestneho zástupcu spoločnosti BD alebo www.bd.com.
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testov / Sadržaj dovoljan za <n> testova / Innehåller tillräckligt för <n> analyser / <n> test için yeterli malzeme içerir / Вистачить для аналізів: <n> / 足够进行 <n> 
次检测


Consult Instructions for Use / Направете справка в инструкциите за употреба / Prostudujte pokyny k použití / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung 
beachten / Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za 
upotrebu / Olvassa el a használati utasítást / Consultare le istruzioni per l’uso / Пайдалану нұсқаулығымен танысып алыңыз / 사용 지침 참조 / Skaitykite 
naudojimo instrukcijas / Skatīt lietošanas pamācību / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja użytkowania / Consultar as 
instruções de utilização / Consultaţi instrucţiunile de utilizare / См. руководство по эксплуатации / Pozri Pokyny na používanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu / 
Se bruksanvisningen / Kullanım Talimatları’na başvurun / Див. інструкції з використання / 请参阅使用说明


Do not reuse / Не използвайте отново / Nepoužívejte opakovaně / Ikke til genbrug / Nicht wiederverwenden / Μην επαναχρησιμοποιείτε / No reutilizar / Mitte 
kasutada korduvalt / Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer használatos / Non riutilizzare / Пайдаланбаңыз / 재사용 금지 / Tik vienkartiniam naudojimui / 
Nelietot atkārtoti / Niet opnieuw gebruiken / Kun til engangsbruk / Nie stosować powtórnie / Não reutilize / Nu refolosiţi / Не использовать повторно / Nepoužívajte 
opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Får ej återanvändas / Tekrar kullanmayın / Не використовувати повторно / 请勿重复使用


Serial number / Сериен номер / Sériové číslo / Serienummer / Seriennummer / Σειριακός αριθμός / Nº de serie / Seerianumber / Numéro de série / Serijski broj / 
Sorozatszám / Numero di serie / Топтамалық нөмірі / 일련 번호 / Serijos numeris / Sērijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /Número de série / Număr de 
serie / Серийный номер / Seri numarası / Номер серії / 序列号
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For IVD Performance evaluation only / Само за оценка качеството на работа на IVD / Pouze pro vyhodnocení výkonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur 
für IVD-Leistungsbewertungszwecke / Mόνο για αξιολόγηση απόδοσης IVD / Sólo para la evaluación del rendimiento en diagnóstico in vitro / Ainult IVD seadme 
hindamiseks / Réservé à l’évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizárólag in vitro diagnosztikához / Solo per 
valutazione delle prestazioni IVD / Жасанды жағдайда «пробирка ішінде»,диагностикада тек жұмысты бағалау үшін / IVD 성능 평가에 대해서만 사용 / Tik IVD 
prietaisų veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienīgi IVD darbības novērtēšanai  /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse / 
Tylko do oceny wydajności IVD / Uso exclusivo para avaliação de IVD / Numai pentru evaluarea performanţei IVD / Только для оценки качества диагностики in 
vitro / Určené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu učinka u in vitro dijagnostici / Endast för utvärdering av diagnostisk användning in vitro / Yalnızca IVD 
Performans değerlendirmesi için / Тільки для оцінювання якості діагностики in vitro / 仅限 IVD 性能评估  

For US: “For Investigational Use Only”


Lower limit of temperature / Долен лимит на температурата / Dolní hranice teploty / Nedre temperaturgrænse / Temperaturuntergrenze / Κατώτερο όριο 
θερμοκρασίας / Límite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / Najniža dozvoljena temperatura / Alsó hőmérsékleti 
határ / Limite inferiore di temperatura / Температураның төменгі руқсат шегі / 하한 온도 / Žemiausia laikymo temperatūra / Temperatūras zemākā robeža  /
Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica temperatury / Limite minimo de temperatura / Limită minimă de temperatură / Нижний предел 
температуры / Spodná hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre temperaturgräns / Sıcaklık alt sınırı / Мінімальна температура / 温度下限

 Control / Контролно / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Μάρτυρας / Kontroll / Contrôle / Controllo / Бақылау / 컨트롤 / Kontrolė / Kontrole / Controle / Controlo / 
Контроль / kontroll / Контроль / 对照

 Positive control / Положителен контрол / Pozitivní kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / Θετικός μάρτυρας / Control positivo / Positiivne kontroll / Contrôle 
positif / Pozitivna kontrola / Pozitív kontroll / Controllo positivo / Оң бақылау / 양성 컨트롤 / Teigiama kontrolė / Pozitīvā kontrole / Positieve controle / Kontrola 
dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv / Положительный контроль / Pozitif kontrol / Позитивний контроль / 阳性对照试剂

 Negative control / Отрицателен контрол / Negativní kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / Αρνητικός μάρτυρας / Control negativo / Negatiivne kontroll / 
Contrôle négatif / Negativna kontrola / Negatív kontroll / Controllo negativo / Негативтік бақылау / 음성 컨트롤 / Neigiama kontrolė / Negatīvā kontrole / Negatieve 
controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / Control negativ / Отрицательный контроль / Negatif kontrol / Негативний контроль / 阴性对照试剂

 Method of sterilization: ethylene oxide / Метод на стерилизация: етиленов оксид / Způsob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid / 
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / Μέθοδος αποστείρωσης: αιθυλενοξείδιο / Método de esterilización: óxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etüleenoksiid 
/ Méthode de stérilisation : oxyde d’éthylène / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizálás módszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene / 
Стерилизация әдісі – этилен тотығы / 소독 방법: 에틸렌옥사이드 / Sterilizavimo būdas: etileno oksidas / Sterilizēšanas metode: etilēnoksīds / Gesteriliseerd met 
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilização: óxido de etileno / Metodă de sterilizare: 
oxid de etilenă / Метод стерилизации: этиленоксид / Metóda sterilizácie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon 
yöntemi: etilen oksit / Метод стерилізації: етиленоксидом / 灭菌方法：环氧乙烷

 Method of sterilization: irradiation / Метод на стерилизация: ирадиация / Způsob sterilizace: záření / Steriliseringsmetode: bestråling / Sterilisationsmethode: 
Bestrahlung / Μέθοδος αποστείρωσης: ακτινοβολία / Método de esterilización: irradiación / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation / 
Metoda sterilizacije: zračenje / Sterilizálás módszere: besugárzás / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Стерилизация әдісі – сәуле түсіру / 소독 방법: 방사 / 
Sterilizavimo būdas: radiacija / Sterilizēšanas metode: apstarošana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestråling / Metoda sterylizacji: 
napromienianie / Método de esterilização: irradiação / Metodă de sterilizare: iradiere / Метод стерилизации: облучение / Metóda sterilizácie: ožiarenie / Metoda 
sterilizacije: ozračavanje / Steriliseringsmetod: strålning / Sterilizasyon yöntemi: irradyasyon / Метод стерилізації: опроміненням / 灭菌方法：辐射


Biological Risks / Биологични рискове / Biologická rizika / Biologisk fare / Biogefährdung / Βιολογικοί κίνδυνοι / Riesgos biológicos / Bioloogilised riskid / Risques 
biologiques / Biološki rizik / Biológiailag veszélyes / Rischio biologico / Биологиялық тәуекелдер / 생물학적 위험 / Biologinis pavojus / Bioloģiskie riski / Biologisch 
risico / Biologisk risiko / Zagrożenia biologiczne / Perigo biológico / Riscuri biologice / Биологическая опасность / Biologické riziko / Biološki rizici / Biologisk risk / 
Biyolojik Riskler / Біологічна небезпека / 生物学风险


Caution, consult accompanying documents / Внимание, направете справка в придружаващите документи / Pozor! Prostudujte si přiloženou dokumentaci! 
/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Προσοχή, συμβουλευτείτε τα συνοδευτικά έγγραφα / Precaución, consultar la 
documentación adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, koristi prateču dokumentaciju 
/ Figyelem! Olvassa el a mellékelt tájékoztatót / Attenzione: consultare la documentazione allegata / Абайлаңыз, тиісті құжаттармен танысыңыз / 주의, 동봉된 
설명서 참조 / Dėmesio, žiūrėkite pridedamus dokumentus / Piesardzība, skatīt pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig, 
se vedlagt dokumentasjon / Należy zapoznać się z dołączonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentação fornecida / Atenţie, consultaţi documentele 
însoţitoare / Внимание: см. прилагаемую документацию / Výstraha, pozri sprievodné dokumenty / Pažnja! Pogledajte priložena dokumenta / Obs! Se medföljande 
dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere başvurun / Увага: див. супутню документацію / 小心，请参阅附带文档。


Upper limit of temperature / Горен лимит на температурата / Horní hranice teploty / Øvre temperaturgrænse / Temperaturobergrenze / Ανώτερο όριο θερμοκρασίας 
/ Límite superior de temperatura / Ülemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felső hőmérsékleti határ / Limite 
superiore di temperatura / Температураның руқсат етілген жоғарғы шегі / 상한 온도 / Aukščiausia laikymo temperatūra / Augšējā temperatūras robeža / Hoogste 
temperatuurlimiet / Øvre temperaturgrense / Górna granica temperatury / Limite máximo de temperatura / Limită maximă de temperatură / Верхний предел 
температуры / Horná hranica teploty / Gornja granica temperature / Övre temperaturgräns / Sıcaklık üst sınırı / Максимальна температура / 温度上限


Keep dry / Пазете сухо / Skladujte v suchém prostředí / Opbevares tørt / Trocklagern / Φυλάξτε το στεγνό / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / 
Držati na suhom / Száraz helyen tartandó / Tenere all’asciutto / Құрғақ күйінде ұста / 건조 상태 유지 / Laikykite sausai / Uzglabāt sausu / Droog houden / Holdes 
tørt / Przechowywać w stanie suchym / Manter seco / A se feri de umezeală / Не допускать попадания влаги / Uchovávajte v suchu / Držite na suvom mestu / 
Förvaras torrt / Kuru bir şekilde muhafaza edin / Берегти від вологи / 请保持干燥


Collection time / Време на събиране / Čas odběru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Ώρα συλλογής / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de 
prélèvement / Sati prikupljanja / Mintavétel időpontja / Ora di raccolta / Жинау уақыты / 수집 시간 / Paėmimo laikas / Savākšanas laiks / Verzameltijd / Tid 
prøvetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectării / Время сбора / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamanı / Час 
забору / 采集时间


Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста / 
벗기기 / Plėšti čia / Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти / 撕下

Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación / Perforatsioon / Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / 절취선 / 
Perforacija / Perforācija / Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація / 穿孔


Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás 
sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, 
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli 
opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении 
упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse 
kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用


Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源


Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期


µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测


Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线


Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气


Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号


Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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